


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care / 1SSP2011”):

| Role of Government, ISSP 2016

Please name your country:

| Slovenia

SEX - Sex of respondent

National Language English<Lranslation

Question no. | D1. Spol D1. Sex
and text

Codes/ 1 - moski 1 - male

Categories 2 - Zenski 2 - female

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
1 - moski 1. Male
2 - Zenski 2. Female
9. No answer
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BIRTH — Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language English Translation

Question no. | D2. Kdaj ste bili rojeni? Prosim, | D2. When were you born? Pleas, tell us
and text povejte samo leto rojstva. just year of birth.

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ cades only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2BIRTH

Construction | compute BIRTH=D2.

Codes 1919 [MIN BIRTH]

1997 [HIGH BIRTH]

9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ cades only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2>AGE
Construction | compute AGE=2015-D2.
Codes [MIN AGE - 18]
[HIGH AGE - 96]
999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no. | D3 Koliko let je trajalo vase Solanje? How long lasted your schooling?

and text

Codes/

Categories

Interviewer | UpoStevajte vse vrste izobrazevanja od | Consider all types of schooling from

Instruction osnovne Sole do univerze, vkljucno s primary school to university, including
poklicnim izobraZevanjem, vajeniStvom, | professional education, training.period,
vendar ne upoStevajte ponavljanj but do not count class repetitions.
letnikov)

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

0 0.:.Noformal schooling, no years at
school

1 1. One year

24 24, 24 years

98 98. Don’t know

99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. | D4 Navedite zadnjo Solo, ki ste jo Name last school that you finished,

and text koncali, redno ali izredno: regularly or irregularly:

Codes/ 0 - without formal education (0 to at

Categories 0 - brez Solske izobrazbe (0 do najve¢ 3 | most 3 grades of 8-year elementary
razrede osemletke ali do najvec 5 school or at most 5 grades of 9-year
razredov devetletke). elementary school)
1 - nepopolna osnovno$olska izobrazba | 1 - incomplete elementary school (more
(nedokoncana 03 z vec kot 3 razrede than 3 grades of 8-year or more_ than 5-
osemletke ali vec kot 5 razredov grades of 9-year elementary schoal)
devetletke)

2 — completed 8(9) year.of elementary

2 - osnovnoSolska izobrazba (ima school (has an elementary'school
spricevalo o koncani 05) certificate)
3 - niZja ali srednja poklicna izobrazba | 3 - lower high schoolor vocational
(2-3 letni poklicni program, certifikat o | school (2 to “3<year’ program with
npk) certificate)
4 - srednja strokovna izobrazba 4 - high.scheel (technical school, 4-year
(srednja tehniSka Sola, trajanje 4 leta, program with leaving examination)
matura)
5 - srednja sploSna izobrazba 5= general high school (gymnasium
(gimnazija, matura) with leaving examination)
6 - vi§ja strokovna izobrazba, 6 - higher school (2-year program +
vi§jeSolska izobrazba (predhodna visja 4udegree)
Sola, 2 leti+diploma)
7 - visokoSolska strokovna izobrazba 7 - college (3-year program, 1st
(nekdanji vs - 3 leta, 1.'bolonjska Bologna degree)
stopnja)
8 - visokoSolska univerzitetna izobrazba | 8 - university degree (4-year program
(4 - lahko_tudi 6\let + diploma) (or 6) + thesis)
9 - specializacija (priblizno 1 leto) 9 - specialisation (1 year)
10 - magisterij (tudi bolonjski 10 - master degree (also Bologna
magisterij) master)
11 -'doktorat 11 - PHD
55 -(drugo) 55 — (other)
98 - (ne vem) 98 — (don’t know)
99 —(b.0.) 99 — (no answer)

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Slovenia had some changes in school system in last 10 years. Compulsory primary

school used to be 8 years and is now changed to 9 years. We are also taking

Bologna programmes at universities.

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:
compute SI DEGR=D4

10

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

0 — NAP, other countries

0 1 - without formal education (0 to at
most 3 grades of 8-year elementary
school or at most 5 grades of 9-year
elementary school)

1 2 - incomplete elementary school (more
than 3 grades of 8-year or more than 5-
grades of 9-year elementary seghool)

2 3 — completed 8(9) year of elementary
school (has an elementary school
certificate)

3 4 - lower high school orivocational
school (2 to#83=yearprogram with
certificate)

4 5 - high schoal (technical school, 4-year
programwith leaving examination)

5 6 - general high school (gymnasium
with leaving examination)

6 7 - highersschool (2-year program +
degree)

7 8= college (3-year program, 1st
Bologna degree)

8 9 - university degree (4-year program
(or 6) + thesis)

9 10 - specialisation (1 year)

10 11 - master degree (also Bologha
master)

11 12 - PHD

12 95 — other education, not clear

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

RECODE
SI_DEGR

(0=1)(1=2)(2=3)(3=4)(4=5)(5=6)(6=7)(7=8)(8=9)(9=10)(10=11)(11=12)(12=95)(99=99)

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



DEGREE - R: Education IlI: categories

11

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
DEGREE = D4

Country Variable Codes/Construction Rules

=2DEGREE

0 0..No formal education

1 1. Primary school

2,3 2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

4,5 3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

6 4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

7,8 5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

9,10,11 6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

55, 99 9. No answer

Optional: Recoding Syntax

COMPUTEDEGREE=D4

RECODE DEGREE (0=0)(1=1)( 2,3=2)(4, 5=3)(6=4)(7, 8 = 5)(9 thru 11=6)(12=9)
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WORK — Currently, formerly, or never in paid work

12

National Language English Translation
Question no. | D5 Ali trenutno imate placano Are you currently in paid work, used to
and text zaposlitev, ali ste jo imeli v preteklosti, | have paid work or never had paid
ali niste bili nikoli zaposleni? work?
Codes/ 1 - sedaj delam, imam placano Currently in paid work
Categories zaposlitev
2 — trenutno nimam zaposlitve, sem jo Currently not in paid work, paid work
imel v preteklosti in the past
3 —nikoli nisem imel placane zaposlitve | Never had a paid work
9 — (brez odgovora) (no answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
if D5=1, go to D6
if D5=2, go to D7
if D5=3, go to D14

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 \WORK
1 1. Currently in paid work
2 2. Currently not in paid work, paid work
in the past
3 3. Never had a paid work
9 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS — Hours worked weekly

13

National Language

English Translation

Question no. | D6 Povprecno koliko ur delate v On an average week, how many hours
and text obicajnem tednu? do you work?
Codes/ 1-1ura 1 -1 hour
Categories
96 — 96 ur ali ve¢ 96 hours and more
98 — (ne vem) (Don’t know)
99 — (no answer) (no answer)
00 — (se ne nanasa) (does not apply)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Open question
| Filter Variable(s) and Conditions:
Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKHRS
1 1. One hour
96 96. 96 hours and more
98 98. Don’t know
99 99. No answer
00 00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

14

National Language

English Translation

Question no. | D7 Ali ste (bili) zaposleni (pri drugem Are (were) you employed (work for
and text delodajalcu), samozaposlen, ali delate v | other employer), self-employed or work
svojem druZinskem podjetju? for your own family’s business?
Codes/ 1 — Zaposlen, dela za koga drugega 1 — Employee, works for other employer
Categories 2 — Samozaposlen, ne zaposluje drugih | 2 — Self-employed without employees
3 — Samozaposlen, zaposluje druge 3 — Self-employed with employees
4 — dela v lastnem druzinskem podjetju | 4 — Working for own family’s business
9 — brez odgovora 9 — No answer
0 — se ne nanasa, nikoli ni bil zaposlen | 0 — NAP, never employed
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

if D7=3, go to D8
if D7 <>3goto D9

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>EMPREL

1/Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

9. No answer

OO~ IWIN|F

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

15

National Language

English Translation

Question no. | D8 Koliko ljudi zaposlujete / ste | How many people do (did) you employ
and text zaposlovali (ne upostevajte sebe)? (excluding yourself)?
Codes/ 1 -1 zaposlen 1 employee
Categories
22 — 22 zaposlenih 22 employees
9995 — 9995 ali vec zaposlenih 9995 employees or more
0000 — (se ne nansa) (does not apply)
9999 — (brez odgovora) (no answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

ifD7=3
Country Variable Codes/Construction Rules =2>NEMPLOY
1 1.1 employee
9995 9995. 9995 employees or more
9999 9999. No answer
0000 0000. NAP (Code 1, 2,4,01in

EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

16

National Language

English Translation

Question no. | D9 Ali ste sedaj, ali pa ste bili prej kdaj | Do you now or have you ever before
and text komu nadrejeni pri delu? supervised someone at work?
Codes/ 1-da yes
Categories 2-ne no
9-(b.0) (no answer)
0 — (se nenansa) (does not apply)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
compute WRKSUP=D?.
Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP
1 1.'Yes
2 2. No
9 9. No answer
0

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

17

National Language

English Translation

Question no. | D10 Koliko podrejenih imate oz. ste
and text imeli?

How many people are (were) you in
charge of?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Only if D9 (wrksup) = 1.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = NSUP
1 1.1 employee
9995 9995.79995 employees or more
9999 9999. No answer
0000 0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 — Type of organisation, for-profit/non-profit

18

National Language English Translation

Question no. | D11. Ali delate (ste delali) za profitno Do (did) you work for-profit or non-
and text ali neprofitno organizacijo? profit organisation?
Codes/ 1 - za profitno organizacijo For-profit organisation
Categories 2 - za neprofitno organizacijo Non-profit organisation

8 — (ne vem) (Don’t know)

9-(b.0) (No answer)

0 — (se ne nanasa) (Does not apply)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG1

1. For-profit organisation

24 Non-profit organisation

8. Don’t know

9. No answer

OO0 IN|F-

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 — Type of organisation, public/private

19

National Language

English Translation

Question no. | D12. Ali delate (ste delali) v javnem ali | Do (did) you work in public or private
and text v zasebnem sektorju? sector?
Codes/ 1 — javni sektor Public sector
Categories 2 — zasebni sektor Private sector
8 — (ne vem) (Don’t know)
9-(b.0) (No answer)
0 — (se ne nanasa) (Does not apply)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules 2> TYPORG2

1. Public employer

2/ Private employer

8. Don’t know

9. No answer

OO0 IN -

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCOO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO ¢oding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in-the.data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the“occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit ceding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. D13  Kaksno delo oziroma poklic What profession or work do you do
and text opravljate sedaj?'Ce sedajwni’zaposlen: | now? If he/she is not employed: what
Kaksen je bil vas zadnji poklic pred was your last profession before
upokojitvijo,oz..preden ste izgubili retirement or losing your job? If you
zaposlitev? Ce imate'vec zaposlitev have more than one job, tell us about
povejte za svojo_glavno zaposlitev! your main.
Codes/ 00000 — (nikolini bil zaposlen) 00000 - (never had a job)
Categories
deviating frem
ISCO08
Interviewer a) Povejte podroben naziv vasega Tell detailed name of your position at
Instruction delovnega mesta in naziv poklica: work and exact profession:
b) Opisite, kaj vecinoma delate, oz. Describe what do you do, what are your
kaksne so vaSe glavne zadolzitve pri tem | main duties:
delu:
What is the main activity of your work
¢) Kaj je glavna dejavnost podjetja 0z. | organisation?
organizacije, kjer delate:
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Translation
Note

Note

Use of ISCO

1ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= ISCO08

0110 0110. (ISCO08 unit codes)

9629 9629. (ISCO08 unit codes)

9998 9998.'Don’t know; inadequately
described

9999 9999. No answer

0000 0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

22

National Language

English Translation

Questionno. | D14  Kaj od navedenega najbolje | What from the list best describes your
and text opisuje vas sedanji poloZaj? current position?
Codes/ 1 - opravlja placano delo (kot zaposlen, | In paid work
Categories samozaposlen ali zaposlen v svojem
druZinskem podjetju)
2 - nezaposlen in iSce zaposlitev Unemployed and looking for a job
3 - se izobraZuje (na izobraZevanje ga In education
ni poslal delodajalec), Student, dijak
4 - poklicno usposabljanje, vajenec Apprentice or trainee
5 - trajno delovno nezmozen (bolezen, Permanently sick or disabled
invalidnost)
6 - upokojenec Retired
7 - gospodinja, hisna opravila, skrb za | Domestic work
otroke ali druge osebe
9 - drugo Other
99 — (b.0.) (No answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> MAINSTAT

. In paid work

. Unemployed and looking for a job

. In education

. Apprentice or trainee

. Permanently sick or disabled

OB WIN|F-

. Retired

7

~NOOBRWIN|FE

. Domestic work

[ Theresis no,.compulsory military or community service | 8. In compulsory military service or
in.Slovenia] community service

9 9. Other

99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV — Living in steady partnership

23

National Language English Translation
Question no. | D15  Ali ste poroceni oziroma ali Are you married, have a steady
and text imate stalnega partnerja / partnerko? partner? Do you share common
Ali si delita skupno gospodinjstvo? household?
Codes/ 1 - da, Zivim z zakoncem oz. stalnim Yes, have partner; live in same
Categories partnerjem household
2 - sem porocen(a) oz. imam stalnega Yes, have partner; don’t live in same
partnerja, vendar ne Ziviva v skupnem household
gospodinjstvu
3 - ne nisem porocen(a), himam No partner
stalnega partnerja
7 — (odklonil odgovor) (Refused)
9-(b.0) (no answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>PARTLIV
1 1. Yes, have partner; live in same household
2 2. Yes, have partner; don’t live in same
household
3 3. No partner
7 7. Refused
9 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

24

National Language

English Translation

Question no. | D16 Ali ima vaS/a partner/ka sedaj | Does your partner have/had paid job,
and text placano zaposlitev, ali jo je imel/a v | or was never employed?
preteklosti, ali ni  bil/a nikoli
zaposlen/a?
Codes/ 1 - sedaj dela, ima placano zaposlitev works now, has paid job
Categories 2 - trenutno nima zaposlitve, jo je pa | does not have job now, but had it in the
imel/a v preteklosti past
3 - nikoli ni imel/a placane zaposlitve never had paid job
9-(b.0) (no answer)
0 — (se ne nanasSa, nima partnerja) not applicable, doesn’t have,a partner
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

onlyif D15=1,2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

1 1. Currently in paid work

2 2. Currently not in paid work, paid work in the
past

3 3. Never had paid work

9 9. No answer

0 0. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

25

National Language

English Translation

Question no. | D17. Povprecno koliko ur dela vas/a | On an average week, how many hours
and text partner/ka v obicajnem tednu? does your partner work?
Codes/ 96 — 96 ur ali vec¢ 96 hours or more
Categories 98 — ne vem Don’t know
99 — b.o. No answer
00 — se ne nanasa, nima partnerja, NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)
partner ni zaposlen
Interviewer | Ce dela za vec kot enega delodajalca, | If he/she works for more than one
Instruction ali c¢e je hkrati zaposlen/a in | employer and is self-employed atithe
samozaposlen/a, seStejte vse ure, ki jih | same time, count all hours,that he/she
opravi! works.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

only if D16=1,2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS
1 1. 1 hour
96 96. 96 hours or more
98 98. Don’t know
99 99. No answer
00 00. NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

26

National Language

English Translation

Question no. | D18. Ali je (bil/a) vaS/a partner /| Is (was) your partner employed

and text partnerka zaposlen/a (dela/la za koga | (working for others), self-employed or
drugega), samozaposlen/a, ali dela v | works (worked) in his/her own family
svojem druZinskem podjetju? business?

Codes/ 1 - zaposlen, dela za koga drugega Employee, working for others

Categories 2 - samozaposlen, ne zaposluje drugih Self-employed without employees
3 - samozaposlen, zaposluje druge Self-employed with employees
4 - dela v v lastnem druZinskem podjetju | Working for own family’s busingss
9-(b.0) (No answer)
0 — (se ne nanaSa, nima partnerja, | (Does not apply, no partner, partner
partner nikoli ni bil zaposlen) never employed)

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPEMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

9. No answer

OO~ IWIN|F

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

27

National Language English Translation
Question no. | Ali je vas/-a partner/-ka sedaj, ali pa je | Does/ dis your partner supervise
and text bil/-a prej kdaj komu nadrejen/-a pri anyone at work?
delu?
Codes/ 1-da Yes
Categories 2-ne No
8 - (ne vem) (Don’t know)
9- (b.0.) (No answer)
0 - (se ne nanaSa, nima partnerja, | (Does not apply, no partner, partner
partner nikoli zaposlen) never employed)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKSUP

1. Yes

2. No

8. Don’t know

9. No answer

OO0 IN|F

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 — Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCOO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO c¢oding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in-the.data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the“occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit ceding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. D20 Kak3no delow, oziroma“poklic | What kind of work or occupation does
and text opravlja vas$_partner /“partnerka? Ce | your partner do? If not working at the
sedaj ni zapaeslen/a: moment: what was his/her last (main)
KakSen _je “bil njegov/njen zadnji | occupation?
(glavni) poklicpred upokojitvijo oz.
preden je izgubil/a zaposlitev?
Codes/
Categories
deviating from
ISCO08
Interviewer a) Povejte podroben naziv | Tell detailed name of his/her position at
Instruction partnerjevega delovnega mesta in naziv | work and exact profession.
poklica:
Describe what does he/she do, what are
b) Opisite, kaj vecinoma dela (je delal), | his/her main duties;
oziroma kakSne so (bile) glavne
zadolZitve pri tem delu: What is the main activity of his/her
work organisation?
¢) Kaj je glavna dejavnost podjetja oz.
organizacije, kjer dela (je delal):
Translation
Note
Note
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Use of ISCO

1ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> SPISCQ08

1001 0110. (ISCO08 unit codes)

9629 9629. (ISCO08 unit codes)

9998 9998. Don’t know;_ inadequately
described

9999 9999. No.answer

0000 0000.-NAP(Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST - Spouse, partner: main status

30

National Language

English Translation

Questionno. | D21 Kaj od navedenega najbolje | What best describes your partner’s
and text opisuje  sedanji  polozaj  vaSega | current employment status? If he/she is
partnerja / partnerke? Ce trenutno | not working at the moment, because of
(zacasno) ne dela zaradi bolezni, | an illness, mathernity leave, strike ect.,
porodniSkega dopusta, pocitnic, stavke | think of her/his usual employment
ipd., pomislite na njegovo obicajno | status.
delovno situacijo.
Codes/ 1 - opravlja placano delo (kot zaposlen, | In paid work (employed, working for
Categories samozaposlen ali zaposlen v svojem | others, self-employed or employed. in
druZinskem podjetju) own family business)
2 - nezaposlen in iSce zaposlitev Unemployed and looking.forajob
3 - se izobraZuje (na izobraZevanje ga | In education
ni poslal delodajalec), Student, dijak
4 - poklicno usposabljanje, vajenec Apprentice or trainee
5 - trajno delovno nezmoZen (bolezen, | Permanentlysick.or disabled
invalidnost)
6 - upokojenec Retired
7 - gospodinja, hisna opravila, skrb za { Domesticwork, house work, taking care
otroke ali druge osebe for children or other people
9 - drugo Other
98 — (ne vem) (Don’tknow)
99 — (b.0.) (No answer)
00 — (se ne nana$a, nima partnerja) (Does not apply)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country.Variable Codes/Construction Rules

= SPMAINST

. In paid work

. Unemployed and looking for a job

. In education

. Apprentice or trainee

. Permanently sick or disabled

. Retired

N0 WIN|F-

. Domestic work

1
2
3
4
5
6
7
N

ot asked — NAP in Slovenia

o

In compulsory military service or
community service

9 9. Other
98, 99 99. No answer
00 00. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)
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Optional: Recoding Syntax
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UNION — Trade union membership

32

National Language

English Translation

Question no. | D22  Ali ste ali niste ¢lan sindikata?
and text

Are you a member of trade union?

Codes/ 1 -da, sem ¢lan

Yes

Categories 2 - sem bil ¢lan, a sedaj nisem vec

Yes, previously but not currently

3 - ne, nikoli nisem bil ¢lan

No, never

9-(b.0)

(no answer)

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = UNION
1 1. Yes, currently
2 2..Yes, previously but not currently
3 3¢ No, never
7. Refused
9 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG — Country-specific religious affiliation
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National Language

English Translation

Question no. | D23 Ali se imate za pripadnika/-ico | Do you consider yourself as a member
and text kaksne religije (veroizpovedi)? (Ce da) | of a certain religion? (if yes) To which
Kateri religiji pripadate? religion do you belong to?
Codes/ 0 - ne pripada nobeni religiji Does not belong to any religion
Categories (veroizpovedi)
1 - katoliski Catholic
2 - protestantski (evangelicanski) Protestant
3 - pravoslavni Orthodox
4 - drugi krscanski religiji Other Christian
5 - judovski Jewish
6 - islamski Islam
7 - budisticni Buddhism
8 - hinduisticni Hinduism
9 - drugi azijski religiji Other Asian religions
10 - drugi religiji Other religion
97 - odklonil odgovor, ne vem, ne Refused, don’t know, no answer
morem odgovoriti
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_RELIG

97

997. Refused

97

999. No answer

Optional: Recoding Syntax

[L.(97'=9997)
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations - see nat RELIG

34

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2 RELIGGRP

0.Noreligion

. Catholic

» Protestant

./Orthodox

. Other Christian

. Jewish

. Islamic

. Buddhist

OIN|O|OTB(WIN| -

. Hindu

9. Other Asian religions

10. Other religions

97. Refused

98. Information insufficient

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services

35

National Language

English Translation

Questionno. | D24 Ce ne upostevate posebnih | If not counting special occasions such
and text priloznosti kot so poroke, pogrebi ipd., | as weddings, funerals... how often do
kako pogosto obiskujete verske obrede? | you attend religious services?
Codes/ 1 — veckrat tedensko ali Se bolj pogosto | Several times a week or more often
Categories 2 - enkrat tedensko once a week
3 - 2 do 3-krat mesecno 2 or 3 times a month
4 - vsaj enkrat mesecno at least once a month
5 - nekajkrat letno, ob velikih praznikih | several times a year, on main holidays
6 - enkrat na leto once a year
7 - Se manj pogosto kot enkrat letno less frequently
8 - nikoli never
97 — (odklonil odgovor) (Refused)
98 — (ne vem) (Don’t know)
99 — (b.0.) (No answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

1 1. Several times a week or more often
2 2. Once a week

3 3. 2 or 3 times a month

4 4, Once a month

5 5. Several times a year

6 6. Once a year

7 7. Less frequently than once a year
8 8. Never

97 97. Refused

98 98. Don’t know

99 99. No answer

Optiopal: Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

36

National Language

English Translation

Question no. | D25 V nasi druzbi so skupine ljudi, ki so | In our society, there are groups of
and text blizu vrha ter skupine, ki so bolj na dnu. | people, which are close to the top and
Spodaj je lestvica, ki sega od vrha do | groups that are close to the bottom.
dna. Kam bi vi uvrstili samega sebe na | Here is a scale, which goes from top to
tej lestvici? bottom. Where on this scale would you
put yourself?
Codes/ 1 —dno, nizko 1 — bottom, low
Categories 2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10 — vrh, visoko 10 — top;.high
98 — (ne vem, ne morem izbrati) 98 £ (dontknow, can’t choose)
99 — (b.0.) 99 —(no answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

1 1. Lowest, Bottom
2 2

3 3

4 4,

5 5.

6 6

7 7

8 8

9 9.

10 10. Highest, Top
98 98. Don’t know
99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

37

National Language

English Translation

Question no. | D26. Nekateri ljudje se zaradi razlicnih | Some people don’t vote from different
and text razlogov ne udelezijo volitev. Ali ste se | reasons. Did you or did you note vote
vi udelezili zadnjih volitev (decembra | on last national elections (2008) for
2011) za poslance v slovenski Drzavni | parliament?
zbor?
Codes/ 1-da 1-vyes
Categories 2-ne 2-n0
3 — nisem imel/a volilne pravice 3 —didn’t have voting right
7 — (odklonil/a odgovor) 7 — (refused)
9-(bh.0) 9 — (ho answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction'Rules

=2 VOTE_LE

0. Not eligible to vote at last election

1. Yes

2. No

7. Refused

OININ (P W

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

| (3=0)
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

38

National Language English Translation

Question no. | D27. Za katero stranko oz. kandidata Which party or candidate did you voted
and text katere stranke ste volili? for?
Codes/ 1 - DESUS - Demokrati¢na stranka Democratic Party of Pensioners of
Categories upokojencev Slovenije Slovenia

2 - NSI - Nova Slovenija - KrS¢anska New Slovenia — People’s Christian

ljudska stranka Party

3 - PS - Pozitivna Slovenija Positive Slovenia

4 - SD - Socialni demokrati Social Democrats

5 - SDS - Slovenska demokratska Slovenian Democratic Party

stranka

6 - SLS - Slovenska ljudska stranka Slovene People’s Party.

7 - SMC - Stranka modernega centra Modern Centre Party

8 - SNS - Slovenska nacionalna stranka | Slovene National Party

9 - ZAAB - Zaveznistvo Alenke Bratusek | Alliance of Alenka BratuSek

10 - ZL - ZdruZena levica United Left

11 - druga stranka, katera: Other party, which:

96 - oddal/-a neveljavno glasovnico invalidsballot

97 - (odklonil odgovor) (Refused)

98 - ne vem, ne spominjam se (Don’t.know, can’t remember)

99 - b.o. (No.answer)

00 - se ne nanaSa (Does not apply)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

only if D26=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat PRTY

1

1,00 Democratic Slovenian

Pensioners - DESUS

Party of

3,00 Slovenian People's Party - SLS

4,00 Slovenian National Party - SNS

5,00 Slovenian Democratic Party - SDS

6,00 New Slovenia - NSI

7,00 Social Democrats - SD

9,00 Positive Slovenia - PS

~N| W B~ N 01 00 O

12,00 Party of Miro Cerar / Party of Modern
Center

13,00 Alenka Bratusek Alliance

10

14,00 United Left
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11 95,00 Other Party

96 96. Invalid ballot

97 97. Refused

98 98. Don’t know

99 99. No answer

0 0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

Recode D27 (1=1)(2=6)(3=9)(4=7)(5=5)(6=3)(7=12)(8=4)(9=13)(10=14)(11=95) into
SI_PRTY
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

40

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

PARTY_ LR is computed from SI_PARTY. See syntax.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2.PARTY_LR

14 1. Far left (communist, etc.)
1,7,9 2. heft/eentre left
12, 13 3. Centre / liberal
3,5,6 4./Right / conservative
5. Far right (fascist, etc.)
4,95 6. Other
7. No party affiliation
96 96. Invalid ballot
97 97. Refused
98 98. Insufficient information to code into
scheme
99 99. No answer
0 0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

COMPUTE ™ PARTY_LR=SI_PRTY.

RECODE. PARTY LR (14=1)(1, 7, 9=2) (12, 13=3) (3,5, 6=4) (4, 95=6).

EXECUTE.
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nat_ ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

41

National Language

English Translation

Question no. | D28. Kak3ne narodnosti ste?
and text

What is your nationality?

Codes/ 1 - Slovenec Slovene
Categories 2 - Italijan Italian
3 - Madzar Hungarian
4 - Avstrijec Austrian
5 - Nemec German
6 - Hrvat Croatian
7-Srb Serbian
8 - Crnogorec Montenegrin
9 - Bodnjak Bosnian
10 - Makedonec Macedonian
11 - Albanec Albanian
12 - Rom Gipsy
13 - druge narodnosti Other
97 — (zavrnil odgovor) (refused)

99— (b.0.)

(No answer)

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1
97 97. Refused
98 98. Don’t know
99 99. No answer

Optional:"Recoding Syntax
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nat_ ETHNZ2 — Country-specific: ethnic group 2

42

National Language

English Translation

Question no. | D28a. Se morda pocutite pripadnika/-co | Do you feel that you belong to any other
and text Se kaksne druge narodnosti? (ce da) nationality? (if yes) Which?
Katere?
Codes/ 1 - Slovenec Slovene
Categories | 2 - ltalijan Italian
3 - Madzar Hungarian
4 - Avstrijec Austrian
5 - Nemec German
6 - Hrvat Croatian
7-Srb Serbian
8 - Crnogorec Montenegrin
9 - Bodnjak Bosnian
10 - Makedonec Macedonian
11 - Albanec Albanian
12 - Rom Gipsy
13 - druge narodnosti Other
97 — (zavrnil odgovor) (refused)
99 — (b.0.) No'answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =2nat ETHN2
97 97. Refused
98 98. Don’t know
99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

43

National Language English Translation
Question no. | Navedite Stevilo oseb, ki z njimi zivite v | Name the number of people that live
and text skupnem gospodinjstvu — vkljucno z together with you in household —
vami. including yourself.
D29. Skupaj vseh oseb v gospodinjstvu: | All people in household:
Codes/ 1 1 — one person
Categories
10 10 — 10 persons
99 — (b.0.) 99 — (no answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

NA in Slovenia

00. Not a private household

1

01. One person (only respondent)

99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation
Question no. | Navedite Stevilo oseb, ki z njimi Zivite v | Name the number of people that live
and text skupnem gospodinjstvu — vkljucno z together with you in household —
vami. including yourself.

I'D”31. od tega otrok in mladih od 6 do b”31. Children and teens from 6 to 17

17 let: years:
Codes/ 0 0 - no children and teens
Categories 1 1 - one child
5 5 — 5 children
99 — (b.0.) 99 — (no answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR
0 00. No children
1 01. One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

45

National Language

English Translation

Question no. | Navedite Stevilo oseb, ki z njimi Zivite v | Name the number of people that live
and text skupnem gospodinjstvu — vkljucno z together with you in household —
vami. including yourself.
D32. od tega otrok mlajsih od 6 let: D32. Children younger than 6 years:
Codes/ 0 0 —no todlers
Categories 1 1 — one toddler
3 3 — 3 toddlers
99 — (b.0.) 99 — (no answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
National Language English Translation
Question no.
and text
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s).and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHTODD

0 00. No toddlers
1 01. One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
99 99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC — Country-specific: personal income

National Language English Translation
Question no. | D34a - Ali prejemate redne mesecne Do you receive regular monthly
and text dohodke? (¢e da) Kolik3en je vas incomes? (if yes) What is your average
povpresen mesecni dohodek (po odbitju | monthly income (after deduction of
davkov, obveznega socialnega taxes, social security, and other
zavarovanja in drugih dajatev)? payments). Count all kinds of income,
Sestejte vse oblike, osebni dohodek, wage, pension, scholarship, income
pokojnina, Stipendija, dohodek od dela | from private business, income from
v obrti, kmetijstvu... farming...
Codes/ 0 — brez dohodkov 0 — no income
Categories 60 60 - 60 €
5000 5000 - 5000 €
99997 — (odklonil odgovor) 99997 — (refused)
99998 — (ne vem) 99998 — (don’t know)
99999 — (b.0.) 99999 —{(no.answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: EURO €

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (lf"the incomeinformation is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules = nat_RINC
00000 000000. No income
99997 999997. Refused
99998 999998. Don’t know
99999 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

[ (99999 = 999999)(99997=999997)(99998=999998)
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nat_INC — Country-specific: household income

National Language English Translation
Question no. | D34b. Kaksen je povprecni mesecni What is average monthly income of all
and text dohodek vseh ¢lanov vaSega family members (after deduction of
gospodinjstva (po odbitju davkov, taxes, social security, and other
obveznega socialnega zavarovanjain payments)? Count all kinds of income,
drugih dajatev)?Upostevajte vse oblike | wage, pension, scholarship, income
dohodka: osebni dohodek, pokojnina, from private business, income from
Stipendija, dohodek od dela v obrti, farming...
kmetijstvu...
Codes/ 0 — brez dohodkov 0 — no income
Categories 99997 — (odklonil odgovor) 99997 — (refused)
99998 — (ne vem) 99998 — (don’t know)
99999 — (b.0.) 99999 — (no answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: EURO €

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the incomewinformation®is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpeints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC
0 000000. No income
99997 999997. Refused
99998 999998. Don’t know
99999 999999. No answer

Optional=Recoding Syntax

[ (99997=999997)(99998=999998)(99999=999999)

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



MARITAL — Legal partnership status

48

National Language English Translation
Question no. | D35 Kaksen je vas zakonski stan? What is you marital status?
and text
Codes/ 1 - porocen/a Married
Categories 2 — izvenzakonska skupnost (tudi Civil  partnership (also registred
registrirana istospolna zveza) homosexual partnership)
3 —Zivi loceno (je porocen/a, a Zivi Separated from spouse/civil partner
loceno, ne Zivi s soprogo/m, s katerim je | (still married or in a civil partnership,
porocen/a) but doesn’t live with legal spouse
/partner)
4 - razvezan (locen) Divorced from spouse/legally separated
from civil partner
5 —vdovec, vdova Widowed
6 — samski/a, nikoli nisem bil/a Single, never married/never-in a civil
porocen/a ali Zivel/a v izvenzakonski partnership
skupnosti
7 — (odklonilni odgovor) (Refused),
9-(b.0) (No answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = Marital

1 1. Married

2 2. Civil partnership

3 3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5 5. Widowed/civil partner died

6 6. Never married/never in a civil
partnership

7 7. Refused

9 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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F_BORN — Father’s country of birth

49

National Language

English Translation

Question no. | D36a V kateri drzavi je bil rojen vas | In which country was your father born?
and text oce?
Codes/ 0 - Slovenija Slovenia
Categories 1 - Hrvaska Croatia
2 - Bosha in Hercegovina Bosnia and Hercegovina
3 - Srbija Serbia
4 - Crna Gora Montenegro
5 - Makedonija Former Yugoslav Republic of
Macedonia
6 - Kosovo Kosovo
7 - Jugoslavija Yugoslavia
8 - Albanija Albania
10 - Avstrija Austria
11 - Italija Italy
12 - Nemcija Germany
13 - MadZarska Hungary
14 - drugo Other
98 - (ne vem) (Don’t know)
99 - (b.0.) (No'answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Open ended question. Expectedsmost frequent answers were pre-coded for CAPI

(codes 0-13), other answers'were caoded as ““other” and entered as string variable,
which was later coded according.te’coding scheme below.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2F BORN

0 705. Slovenia

1 191. Croatia

2 070. Bosnia and Hercegovina

3 688. Serbia

4 499. Montenegro

5 807. Former Yugoslav Republic of
Macedonia

6 915. Kosovo

7 890. VYugoslavia, Socialist Federal
Republic of

8 008. Albania

10 040. Austria

11 380. Italy

12 276. Germany

13 348. Hungary

14 (other...) 616. Poland

14(other...) 250. France

14 (other...) 643. Russian Federation
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Optional: Recoding Syntax

50

D36a (0=705) (1=191) (2=070) (3=688) (4=499) (5=807) (6=915) (7=890) (8=008) (10=040)
(11=380) (12=276) (13=348) (98=98) (99=99) INTO F_BORN.
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M_BORN — Mother’s country of birth

51

National Language English Translation
Question no. | D36b V kateri drzavi je bila rojena | In which country was your mother
and text vasa mati? born?
Codes/ 0 - Slovenija Slovenia
Categories 1 - Hrvaska Croatia
2 - Bosha in Hercegovina Bosnia and Hercegovina
3 - Srbija Serbia
4 - Crna Gora Montenegro
5 - Makedonija Former Yugoslav Republic of
Macedonia
6 - Kosovo Kosovo
7 - Jugoslavija Yugoslavia
8 - Albanija Albania
10 - Avstrija Austria
11 - Italija Italy
12 - Nemcija Germany
13 - MadZarska Hungary
14 — other Other
98 - (ne vem) (Don’t know)
99 - (b.0.) (No'answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Open ended question. Expectedsmost frequent answers were pre-coded for CAPI
(codes 0-13), other answers'were caoded as ““other” and entered as string variable,
which was later coded according.te’coding scheme below.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =M BORN

0 705. Slovenia

1 191. Croatia

2 070. Bosnia and Hercegovina

3 688. Serbia

4 499. Montenegro

5 807. Former Yugoslav Republic of
Macedonia

6 915. Kosovo

7 890. VYugoslavia, Socialist Federal
Republic of

8 008. Albania

10 040. Austria

11 380. Italy

12 276. Germany

13 348. Hungary

14 (other...) 643. Russian Federation

14(other...) 840. United states
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Optional: Recoding Syntax
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D36b (0=705) (1=191) (2=070) (3=688) (4=499) (5=807) (6=915) (7=890) (8=008) (10=040)
(11=380) (12=276) (13=348) (98=98) (99=99) INTO M_BORN.
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URBRURAL - Place of living: urban — rural
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National Language

English Translation

Question no. | D37 Kako bi opisali kraj v katerem
and text Zivite? Je to...

How would you describe place, that you
live in? Is it...

Codes/ 1 - veliko mesto

A big city

Categories 2 — obrobje velikega mesta

The suburbs or outskirts of a big city

3 — manjSe mesto

A town or a small city

4 — podezeljski kraj, vas

A country village

5 — osamljena kmetija oz. hisa na

A lonely farm or home in the country

podeZelju
9-(b.0) (No answer)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

1L A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

4. A country village

5. A farm or home in the country

OO WIN|F-

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG — Country specific: region

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note The information about region was taken from the national sample.data file
(based on Central Register of Population) — without the interviewer having
to fill it in.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat REG
1,00 POMURSKA 1,00 Pomurska
2,00 PODRAVSKA 2,00 Podravska
3,00 KOROSKA 3,00 Koroska
4,00 SAVINJSKA 4,00 Savinjska
5,00 GORENJSKA 5,00 Gorenjska
6,00 ZASAVSKA 6,00 Zasavska
7,00 OSREDNJA 7,00 Osrednja
8,00 SPOD. POSAVSKA 8,00 Spodnjeposavska
9,00 JUGO-VZHODNA 9,00 Dolenjska
10,00 GORISKA 10,00 Goriska
11,00 OBALNO-KRASKA 11,00 Obalnokraska
12,00 NOTRANJSKO-KRASKA 12,00 Kraska
9999. No answer

Optional:"Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

55

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 SUBSCASE

0. NAP, no substitution in this survey

1."Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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rescaling.

56

WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

Design weight to

adjust for unequal No (X1
selection probabilities Yes [
Weight to adjust for No []
non-response bias
Yes [ 1 please specify variables used
for calculation of weight
Are the final weights No [ 1=> please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?
Yes [1]
Note No weight

Construction/Recoding:

Country/Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

1. No weighting

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS




MODE — Administrative mode of data-collection
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Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
questionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter ortranslator
—no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or, translator
— visuals

20. CAPI, no visuals

21

21. CAPI, visuals

22. CAPlrespondent reading
questionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI; interpreter or translator — no
visuals

24..CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone
interview
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